
Dobrý den. × Nashledanou\ 

Promiňte 

PIVO 

Děkuji, prosím 

 

Japonsky 

 

S sebou 

Káva, čaj, víno 

polévka 

Zastávka 

Hlavní nádraží 

 

Nashle 

 

Co je to? 

To je papír.- 

 

To je peníze. (money)  

Penis 

 

To je kniha = book 

 

To je voda. 

To je káva. 

To je čaj. 

 

 

KŘIŠŤÁL 

ŘEKA = REKA 

Ř 



 

 

KDO je to? (who is it?) 

 

To je Václav Havel. 

 

To je auto Škoda.¨ 

 

Robot, dolar, pistole¨ 

 

Plzeň = Pilsner 

 

To je brýle. 

 

Martin – Martina – Martinu – Martinovi – Martinem – Martine! 

 

Jsem z Japonska. < Japonsko 

Jsem z Ukrajiny. 

Jsem ze Spojeného království. < UK 

Jsem z Anglie < Anglie. [an-gli-je] 

Jsem z Jižní Korey (Jižní Korea) 

Jsem z Filipín (Filipíny) 

Jsem z Íránu (Írán) 

Jsem z Kypru (Kypr)   vlk = wolf 

Jsem z Německa (Německo). Němý = mute 

Jsem z Norska (Norsko) 

 

Scvrnkls 

 

Jmenuju se Martin. 

 



Jak se řekne česky „beer“? – Pivo. < pít = to drink 

 Jak se řekne česky „clock“? – Hodiny. (also hours) 

 Jak se řekne česky „door“? – Dveře. 

 Jak se řekne česky „chair“? – Židle. 

 Jak se řekne česky „student“? – Student/ka. 

 Jak se řekne česky „family“? – Rodina. 

 Jak se řekne česky „desk/table“? – Stůl. 

 Jak se řekne česky „film/s“? – Film/y. 

 Jak se řekne česky „doctor“? – Doktor. Pan doktor. Paní doktorka. 

 Jak se řekne česky „bathroom“? Záchod = toaleta 

 Jak se řekne česky „sun“? Slunce. 

 Jak se řekne česky „patient“? – Pacient. 

 Jak se řekne česky „cheers“? – Na zdraví. 

 Jak se řekne česky „ticket“? – Lístek. Jízdenka. 

 Jak se řekne česky „hospital“? – Nemocnice. < nemocný = sick 

 Hospoda = a pub < hospodin (God) + hospital 

 Jak se řekne česky „bottle“? – Láhev / flaška. 

 Jak se řekne česky „room“? – Pokoj (in a flat/hospital). Místnost (in a building) 

 Jak se řekne česky „suitcase“? – Kufr. 

 Jak se řekne česky „I would like…“ – Dám si (pivo, víno). // Pivo, prosím. 

 Jak se řekne česky „window“? – Okno. 

 Jak se řekne česky „I apologise“? – Omlouvám se. Pardon, promiňte. 

 Jak se řekne česky „teacher“? – Učitel/ka. 

 

Jsem Martin. Jsem z Brna z České republiky. Jsem muž. Nejsem žena. Nejsem student. Jsem učitel. 

 

 

Pan Punčochář. 

Magistr Punčochář. 

Martin. 

 

Co je to? – To je telefon. 

 

Jste student? Ano, jsem student. / Ne, nejsem student. 

Jste muž? 

Jste z Japonska? – Ano, jsem z Japonska. 

 

Ano = yes. 



No… hesitation 

 

Jste student? – Ne, nejsem student, jsem studentka. 

 

To je voda? Ano, to je voda. 

Ne, to NENÍ káva. 

To je čaj? – Ano, to je čaj. Ne, to není čaj. 

… není čaj. There is no tea… 

Ano, to je čaj. Yes, it is a tea. 

Fakt? = o really? 

To je pivo? Ano, to je pivo (v 15:05? – není problém…) 

Voda = water 

Vodka 

 

Deštník = umbrella 

 

Tramvaj = a tram 

Šalina = a tram in Brno 

Šalinkarta 

To je plastik. 

 

KDO = who 

[gdo] 

Na shle [naschle × nazhle] 


